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“Dani postaju hladniji. Koja je
temperatura?”

• • •

“Les journées commencent à se
rafraîchir. Quelle est la température ?”
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“Nadam se da neće. Stvarno ne volim
loše vreme, a naročito grmljavinu i
munje. Plašim se da me ne udari grom.”

• • •

“Je n’espère pas. Je n’aime vraiment pas
le mauvais temps, surtout le tonnerre et
les éclairs. J’ai peur que la foudre me
frappe.”
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“Devet je stepeni. Još je jesen, ali uskoro
će zima.”

• • •

“Il fait neuf degrés. Nous sommes
toujours en automne, mais ce sera
bientôt l’hiver.”
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“Pogledaj te tamne oblake. Sutra će
padati kiša. Biće i jako vetrovito. Možda
će biti oluje.”

• • •

“Regarde ces nuages sombres. Il va
pleuvoir demain. Il y aura beaucoup de
vent aussi. Peut-être qu’il y aura un
orage.”
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“Radujem se proleću, ali više volim leto,
kada je lepo i toplo.”

• • •

“J’ai hâte d’être au printemps, mais je
préfère l’été, quand il fait beau et
chaud.”
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“Meni ne smeta hladnoća, ne volim kišu
i vetar.”

• • •

“Je me fiche du froid. C’est la pluie et le
vent que je n’aime pas.”
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